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VEGYES HÍREK
Budapesti hir szerint Habsburg 

Károly azért akart visszatérni, 
mert meghallotta, hogy József fő­
herceg fia. József Ferenc főherceg 
jegyet fog váltani egy olasz her­
cegnővel. Károly azt hitte, hogy 
gyorsan kell cselekednie, nehogy 
a fiatal főherceg kerüljön a trón­
ra. Szóval nem áll az. hogy "egyik 
holló nem vájja ki a másik holló 
szemét."

Egyik amerikai magyar újság­
ban olvassuk a következőket:

"Károly ex-király felesége, 
Zita. a ki pármai hercegnő volt 
és a kinek az ereiben olasz vér 
csörgedez, elárulta a magyar ka­
tonák hadállását a Fiave folyonál 
és ezért 200,000 szinmagyar ka­
tona pusztult el. És most nehány
gyalázatos, nemzetrontó gazember 
ennek a női bestiának hasonló 
lelkű férjét akarja a magyar 
trónra csempészni.

Hát ezt nem igen engedte volna 
kinyomatni a budapesti cenzor, 
aki még azt is kitörik hogy 
“Talpa magyar 1

A bridgeporti Rákóczi-egylet 
legutóbbi gyűlésén elfogadta a kö­
vetkező határozati javaslatot:

■'Mondja ki a gyűlés, hogy te­
kintettel a mostanában történt 
magyarországi eseményekre, hatá­
rozottan tiltakozik az ellen, hogy 
Magyarország nyakára ismét 
llabsburg-házból származó ki­
rályt ültessenek."

Amerikában vannak meg kuru­
cok.

Habsburg Károly Így üzent a 
magyaroknak:

■Visszatértem Magyarország 
szent földjére mert képtelen vol­
tam hazámtól távol élni.

Milyen szent lett most a Habs­
burgok előtt a magyar föld !

Harding elnököt az a kitüntetés 
érte, hogy kihallgatáson fogadott 
egy magyar újságost. Ez a Har­
ding egyszer még igazán sokra vi­
heti.

Csak azért!
Virág itt csak azért nyíljon. 
Aranykalász azért ringjon. 
Szerelmetes csókos ajkon 
[ dvöt a csók azért adjon. . . 
Nádfödeles kicsi házban. 
Kúriában, palotában.
Bölcső itt csak azért rengjen. 
Nóta, pohár azért csengjen — 
Csak azért!. . .
Aki magyar, tudja: mért?

Hűnek szivet azért tárjunk, 
Hűtlent azért sújtson átkunk! 
Azért forrjon szivünk vágya 
Azért esd jen imádsága. . .
Az agyunkba, a markunkba 
Azért égjen kemény munka. 
Azért álljon készen kardunk 
Azért éljünk, azért haljunk! 
Csak azért!. . .
Az Isten is tudja: mért?

Verhovaysták figyelmébe!
A Verhovay Segély Egylet la­

punk jelen számában közzéteszi 
azt a szavazó-lapot, amelynek 
alapján a fizetési rendszert álla­
pítják meg az egyesület tagjai. A 
Verhovay Segély Egylet a legna­
gyobb amerikai magyar egyesület, 
amelynek sok minden téren példát 
kell mutatnia az amerikai magyar­
ságnak. Az egyleti tagok tehát jól 
gondolják meg a dolgot és úgy 
szavazzanak, amint azt az egyesü­
let érdeke megkívánja. Szerin­
tünk nagyon ajánlatos lenne, ha 
a clevelandi konvención megsza­
vazott fizetési skálát fogadnák el 
a tagok. Ezen skála szerint pél­
dául, ha valaki 50 éves és belépett 
az egyletbe 20 év előtt 30 éves ko­
rában, tehát az a 30 éves kornak 
megfelelő összeget fizeti haláláig 
— no meg ehez jön még 65c, 15c, 
15c, 5c — $1.00, melyért kap heti 
$7.00 betegsegélyt, stb. Minden­
esetre úgy szavazzon minden jó 
tag, amint azt a tagok legjobb 
érdeke és az egyesület jövője meg­
kívánja.

Detroiti krónika
TV/nXAPÁBAX elkeriilközött Det- 
-*-*-*■ rrútba egy magyar szárma­
zású amerikai katona, akit évek 
során át jól ismertek a detroiti 
magyarok. A vitéz ur most Wash­
ingtonban teljesít szolgálatot" és 
kedve szottyant, hogy átrándul 
Detroitba, meglátogatja a régi is­
merősöket és megkérdezi őket, 
hogy miként érzik magukat ebben 
a “száraz" világban.

A vitéz ur régi kenyerese a jól- 
ismert, tréfás kedvű ('zap Gyuri­
nak. aki meg is vendégelte a ka­
tona urat magyarosan. Közben el­
fogyott a vitéz ur apró pénze és 
el akarta adni a fényképező gépét, 
amit a vállán hordott egy takaros 
bőrtokban. Egyik helyen a vitéz, 
ur kirándult holmi csillagvizsgá- 
lásra s ezalatt Czap Gyuri kivette 
a tokból a fényképező gépet és 
egy takaros téglát dugott a he­
lyébe.

Később Vitéz vendéglős felé 
kerültek, ahol a vitéz, ur lelépett 
a kocsiról és benézett \ itézhez. 
hogy majd neki adja el a fény­
képező gépet. Vitéz vendéglős 
hajlandó is volt a vásárra, de 
előbb látni akarta a portékát, A 
katona ur erre kinyitotta a bőrto­
kot és kihúzta belőle a téglát, ami­
től majd kővé vált ijedtében. 
Rögtön rohant kifelé és nekitá­
madt a kocsiban ülő Czap Gyuri­
nak. aki majd megpukkadt a ne­
vetéstől és előkotorászta az ülés 
alul a fényképező gépet.

A katona ur erre kijelentette, 
hogv csak egyszer lehetett öt be­
csapni. ezután majd vigyáz ma 
gála. De a sors könyvében más 
volt megírva. Volt a vitéznél egy 
finom, drága hegedű, amit a ma­
gáénak vallott. Ezt a hegedűt bu- 
esuzkodás előtt Czap Gyuri ki­
vette a tokból és helyébe tett egy 
ócska rossz hegedűt egy cédula kí­
séretében, amelyre csak ennyi volt 
irva: “Már megint he vagy 
csapva."
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Mikszáth anekdoták
ül KAS A JÉGEN.

1 a?szon> elesett a jégen, még pedig 
idyan módon, hogy a szép lábikrákból töb­
bet lehetett látni, mint amennyit a férjén 
kívül másnak joga lenne.

\N. gavallér odaugrik és siet fölemelni 
a szép. de bin asszonyt.

Mit gondol uram kérdé a szép 
nd halkan és szemérmesen — látták?

Vi. jelentőségteljesen hunyorit a szemé­
vel.

Legyen nyugodt asszonyom, látták.

AZ ARANY KALODA.

A Sz i család egyik nem régi őse or­
szágbírói volt. Hatalmas, módos család most 
is majd mindenik tagja; de ha vagyont 
szerezhetnek is az ősök az unokák számára, 
az észt nem lehet rátestálni senkire. Azt 
még a király se adhat.

Így hm. hogy a nagy országbíró egyik 
unokája bizony egyiigyii ember s főle<T ret­
tenetesen hiszékeny és kapzsi, amit az is­
merősök szeretnek a maguk mulatságára 
1 elhasználni.

- Hallod-e, Pista!.....  — mondjuk neki
egyszer. --- téged megcsaltak ám a test­
véreid.

— Engem? Hogy engem? Olyan nincs!
Ki merne egy Sz—t megcsalni.

— Nobát. én nem tudom..... hanem re­
besgetni hallottam. Ha nem igaz. annál 
jobb! Váljék egészségedre, ha kikaptad 
annak idején részedet az aranykalodából.

- Olló! Iliim! Miféle kalodát mon­
dasz? — kérdezi Pista ur összeráncolt 
homlokkal.

— Hát az aranykalodát!
- Miféle aranykalodát?

— Ami az országbíróknak szokott lenni.
Az országbíróknak? — lihegé látott 

orrlyukkal és kidülledt szemekkel.
Nos, igen! Azt csak tudod, hogy min­

den falusi bírónak kalodája volt azelőtt, 
persze fából.....

I bőm..... persze, persze.... Hát hogy­
ne tudnám? Mondjad csak kérlek to­
vább.

Ejnye, de nehéz fejű vagy! Nos, a 
falusi bírónak fából volt a kalodája, de az 
országbíróé aranyból kellett, hogy legyen. ..

,s,a szemei felcsillogtak a dühtől, de 
esak egy percig, a következőben már elér- 
zekém ülve borult barátja nyakába.

— Áldjon meg az Isten..... látom, hogy
jóakaróm vagy pajtás.....  Hidd el. magam­
tól sohse jöttem volna rá!

..... "S az<l|a folyik a per fórumról-fórumra
az eltagadott aranykaloda és járulékai 
iránt.

VÍZVÁRI GYULA,

akit már nem látunk többé gyalog.
\ izvari Gyula derék színészünk e napok- 

ban fejezte be Keszthelyen vendégszerep­
lését. hol öt darabban lépett fel.

Jutalomjátéka alkalmával többféle em- 
lékkel leplek meg.

De legjobban azon ámult el. midőn egy 
lelkes tisztelője igy szólt hozzá:

Kn pedig, ha megengedi, két sárga 
csikóval szolgálok Önnek!

— Köszönöm — mondá Vízvári kissé el­
pirulva. mert nem szereti, ha pénzt adnak 
neki de nem érdemeltem meg s talán 
nem is illik.....

Semmi szabódás, uram. már el is hoz­
tam őket.

— Igen? jegyzé meg gúnyosan
nagy komikus, szemhéját (elfordítva.

— Nos. nem nézi meg őket ?
— Mind egyformák a kis hamisak.... 

Mind egy ménesből valók.
— Ezek a saját nevelésem!

Micsoda? — csodálkozik a színész 
- az ur csinálta volna őket?

1 ram! Kíméljen meg az ilyen esetlen 
tréfáktól, vagy különben.

— Bocsánat uram! De nem értem, hogy 
ön miért haragudott meg. Hiszen ha nem 
állam-pénzverdéból valók, mint ön mondja, 
hanem a saját nevelései, mi egyébre értel­
mezzem ezt józan ésszel akkor?

— Hahaha! — kacagott fel a müpártoló 
jóízűen — kezdem érteni a dolgot.

— Hogyan? Most meg már én nem ér­
tem.

— Hahaha. Kedves X izvári ur! Ön 
persze azt hitte, hogy én két sárga csikót, 
két körmöd aranyat hoztam Önnek pre- 
zentbe.

— Nos?
— Ezer ördög! Csak nem fogom önt

pénzzel megajándékozni. Az nekünk ma­
gyaroknak nincs. Én két valóságos eleven 
sarga lovat hoztam önnek. Nézze meg ké- 

"" bünn mentenek az udvaron.
\ izvári meglepetve kiszaladt , a legszebb 

bet paripát látta ott felhámozva csengő- 
bongói szerszámokkal.

— Hol lakik itt közel egy könyvnvnm- 
dasz? - rikkantott fel a színész örven-

Minek az? kó-rdék tőle.
Tviih. gyorsan ide vele. Hadd nv„ 

massab azonnal vizitkártyákat, hogy “Viz 
van Gyula művész és lótulajdonos“

Este. midőn leült a vacsorához, eszébe 
jutván a mai prezem, az ott ácsorgó kell 
nemek, mikor az azt kérdezte tőle: “Mit 
parancsol?" egész enthuziazmussal. de 
szórakozottan odakiáltá:

Hozzon nekem zabot!

A BARÁTSÁG.

A népszínház Tihanyijával történt, hogy 
egy par barátjával utazott Becsbe. 1 tköz- 
hen ferhübe bonyolódtak, mely váltakozó 
szerencsével folyt egy darabig, mígnem 
lihanvi egészen elnyerte az egyik ulitárs 
nak Szopkő Jánosnak (gondolom igy hiv- 
jábl. az üli pénzét. Egv garas nélkül szállt 
ki szegény ördög a bécsi indoházban.

Mit fog ez már most csinálni itt Bécs 
ben? Sopánkodék az egyik uitlárs. - Van 
valamije?

Nincs annak a világon semmije 
szólt Tihanyi nagy pátbosszal - csak az 
üres zsebe és az. én barátságom.

A malac
A miszisz megkívánta a fokhagymás hol. 

kaszt, lettől: is egy malackát, melynek 
lábait biztonság okáért a kemencéhez kit. 
lőtték és úgy akarták leszúrni. De a kés 
rövid volt es csak a szalonáját hasította 
vele a hentes, aki végül is sakter módjára 
elmetszette a malac nyakát. A miszisz úgy 
megijedt, hogy a vért se fogta fül és csak 
aludtan szedte fel a földről.

r~
Ha nincs étvágya.
Ha nincs rendes széke.
Ha fáj a feje,
Ha rossz a gyomra, a világhírű

“SURE” PILULA
klkurálja.

50 CENT ÉS 25 CENT BOXJA.
Ha az ottani patikában vagy storeban 

nem kapja, küldjön be 25 vagy 50 centet 
bélyegben és akkor elküldjük címére.

THE ATLANTIC SUPPLY 00.
sei EAST FEDERAL STREBT, 

TOUNOBTOWir, OHIO.

. X

iX V...
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VERHOVAY SEGÉLY EGYLET

S Z A V A Z Ó-L A P.
\z 1921 Március 14-én és következő napjain tartóit Feliigyelőbizotlság és központi tisztikar egviiltes gyűlése az alanti 

javaslatokat tagszavazásra bocsátja. Kéretnek a tagok, hogy az alant feltett javaslatokra akaratuknak — a körülírt sza­
vazási szabályok pontos betartásával — adjanak kifejezést. *.» s

SZAVAZÁSI SZABÁLYOK
Minden egyes jelenlevő tag kap egy szavazó lapot a melyen minden egyes kérdésre a feltüntetett kockában szavazatai 

kereszt 1X1 jellel adja le. A kereszt jelzések irhatok úgy tintával mint ivonnál. A szavazó-lapokon a törlések és vaka­
rások mellőzendők, mivel az ilyen szavazó lapok figyelembe nem vehetők és érvénytelenek.

A betegsegélyekre és a hivatalos lapra vonatkozó javaslatoknál azon nők akik csak a biztosítási osztályba tartoznak, 
nem szavazhatnak.

10.

Akarja-e. hogy a haláleseti segélyeknél ti New \ork állam által követelt 
korszerinti skála 1 égvén fizetve, csakis $1000.00 dollár életbiztosításra í

Akarja-e. hogy a haláleseti segélyeknél a Clevelandi Konvenció által elfoga­
dott korszerinti skála legven fizetve, csakis $1000.00 dollár él<*tbiztosításra í

Akarja-e. hogy a Youngstown és New Brunswick! értekezleten javasolt $1.10 
centes egységes díjfizetés legyen fizetve, csakis $1000.00 dollár életbiz­
tosításra?

Akarja-e. hogy a heti betegsegély $9.00 legyen, havonkinti $1.15 cent fize­
tése ellenében, ezenkívül a tag fizetni tartozik 15 centet ügykezelési alapra 

és 5 centet hivatalos lapra, valamint az elfogadott haláleseti dijakat is.

Akarja-e. hogy a heti betegsegély $7.00 legyen, havonkinti 80 cent fizetése 
ellenében, ezenkívül a tag fizetni tartozik havonkint 15 centet ügykezelési 
alapra és 5 centet hivatalos lapra, valamint az elfogadott haláleset! dijakat is.

A leadott szavazó-lapok a fiók irattárában egy évig megőrzendők!

Akarja-e. hogy a heti betegsegély $6.00 legyen, havonkinti 70 cent fizetése 
ellenében, ezenkívül a tag fizetni tartozik havonkint 15 centet ügykezelési 
alapra és 5 centet hivatalos lapra, valamint az elfogadott haláleset! dijakat is.

kivánja-r liogv a központi pénztár félévenkint a fiókok létszáma alapján 
tagnnkint 10 centet a FIÓKOKNAK vissza térítsen olyan értelemben mint 
azt a körlevél előírja7

Akarja-e. hogy a beállásidijak az egységes díjfizetés elfogadása esetén — 
a körlevélben feltüntetett összegre módosíttassanak. I Korszerinti fizetés el 
fogadása esetén, minden uj tag egyformán 53.00 dollárt fizet. I

Kivánja-e. hogv a hivatalos lap (Yerhovayak Lapja) havonkint kétszer je­
lenjen meg ?

Akarja e. liogv az Ifjúsági Osztály alapszabályának egyes pontjai a kör­
levélben kitüntetett módon — megváltoztattassanak?

Igen

Ige

Igen

Igen

Igen

Igen

Nem

Nem

Nem

Nem

Nem

V
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KRÓNIKÁS ADOMÁK
RADIKÁLIS KÚRA.

EKSICS Gusztáv nagy elragadtatással 
nyilatkozott egy ízben Hieronymi Ká­

roly kereskedelmi miniszterről a folyosón:

Micsoda sokoldalúság, mennyi tudás! 
Nincs az a szakkérdés, a melyet ne is­
merne. Nincs az a tárca, a melynek ügykö­
rében ne volna otthon. Most kereskedelmi 
miniszter, de úgy ismeri tárcája minden 
közgazdasági vonatkozását, az agrikultu- 
rális kérdéseket, hogy az embert ezek a 
széleskörű ismeretek bámulatba ejtik. Az­
előtt mint belügyminiszter is csodálatos­
képpen állta meg a helyét.

Márkus Miksa szerkesztő erre Hieronymi 
bel ügyminisztersége idejéből felelevenített 
egy érdekes esetet.

— Hieronymi volt tudvalevőleg az, — 
úgymond — a ki mint belügyminiszter 
megszüntette Budapesten a kolerajárványt. 
A kolera már a végét járta akkor. De még 
mindig merült fel egy-két eset. Hetek 
múltak el. de végkép kiirtani ezt a ször­
nyű járványt nem lehetett. Ha ma nem 
volt egyetlenegy beteg, holnap újra akadt 
egy. És ez igy ment folytonosan. Hieronv- 
minek feltűnt ez a különös dolog.

— No, majd megszüntetem én a kole­
rát ! — mondotta egy napon.

Es kiment a barak-kórházba. Ott feküdt 
az egyik ágyon az a bizonyos kolera-beteg, 
a melyből mindig akadt cgv.

Hát ez a beteg? — kérdezte a minisz­
ter az orvosoktól.

— Ez. kegyelmes uram!
No hát. — fordult a miniszter a ko- 

lerabeteghez - - most egy-kettő, keljen föl. 
szedje össze a cókmókját és menjen innen. 
Meg ne lássam többé itt!

A kolera-beteg pedig sietve felkelt és 
távozott. És ezzel vége is volt a kolerának.

- Hogy-hogy. hát nem volt beteg az az 
ember?

Dehogy is volt. De tudni kell. hogy 
a barakkórházba kirendelt orvosok rend­
kívül magas napidijakat kaptak, a mig a 
kolera tartott.

A CSAI.HATATLANSÁG.

Arról folyt a szó egy folyosói csoportban, 
hogy állásának dísze mennyire kötelezi az 
embert. A diskurzus folyamán Benedek 
Janos, a függetlenségi Kossuth pián poéta 
képviselője a következő furcsa kérdést ve­
tette föl:

— Tegyük fel. hogy X. Pius, az uj pápa. 
szenvedélyes kaláber-játékos. Mit szólna 
hozzá Róma népe. ha egy napon a népszerű 
pápa betérne egy kávéházba és nekiülne 
alsózni?

\ ázsonvi X ilmos diadalmasan vágta ki 
a feleletet:

Azt mondaná róla, hogy demokrata! 
A kérdésben azonban eloszlottak a vé­

lemények. mig Lukács Gyula rejtélyes mo­
sollyal jegyezte meg:

Annyi bizonyos, hogy ha a pápának 
kedve támadna kártyázni, sok fővárosi tár­
saskörbe nem engednék be.

— Mért?
— -Mert..... csalhatatlan!

TALLIÁN ÉS A RUTHÉN.

Tallián Béla földmivelésügvi minszterrel 
történt meg felvidéki tanulmányútja alatt. 
Egy községben a miniszter megszólított egy 
ruthént:

— No. hogy megy a sora. barátom?
Hát csak menne valahogy, ha nem is 

jól.
1 alán nagy családja van?
Az nincs, csak egy feleségem van.

I i asszony, csak a múlt hónapban kötöt­
tem be a fejét.

Es talán pazarló a menyecske?
Azt nem! — felelte a ruthén a fejét 

vakarva. Csak minden nap mosakodik.

A HEKATOMBA.

A választások réme kisértett a folyosón. 
Elhatározott dologként beszélték, hogy 
I isza gróf megejti a választásokat.

Egy kormánypárti honatyát, a ki éppen­
séggel nem érezte magát erősen a kerületé­
ben. nagyon levert a közeli választások 
hire. Egyik ellenzéki társa, a kivel na­
ponta vaskos gorombaságokat szoktak ki-

5. oldal

vényhozó bánatának okát és kötekedve 
kérdezte meg:

— Hát megint kitalált a principálisod 
valamit! Örülsz neki?

A kormánypárti honatya bosszúsan tá­
madt rá a csipkedő ellenzékire:

Elhallgass, mert rögtön valami go­
rombaságot vágok a fejedhez!

- No, a mi a gorombaságot illeti. _ fe­
lelte kacagva az ellenzéki. abból ne­
kem raktáron van. Ismered a Pithagora« 
tantételének történetét? Mikor Pithagoras 
hires tantételét kitalálta, örömében hoka- 
tombát. azaz száz ökröt áldozott fel Zeusz­
nak. És azóta is. valahányszor a földön 
kitalálnak valamit, az ökrök reszketnek.

a leszavaztatott tótok

Egy felsővidéki választókerületben tör­
tént ez a választási história, a melyből a 
kortesek okulást nyerhetnek. Időközi vá­
lasztáson történt a dolog, télen. A jelöltek 
voltak: egy Kossuth-párti és egy néppárti. 
A '"tok a néppártra akartak szavazni.

A választás napján egy közeli faluból 
mar Ura hajnalban fölkerekedett a tót- 
sag. hogy leszavazzon a néppárti jelöltre. 
Miután a szavazást a messzebb eső faluk 
választóival kezdték, a szomszédságból való 
derék tótok késő délutánig fagyoskodtak 
a szabad ég alatt. Nagyon szerettek volna 
már szavazni a jámborok, hogy haza szaba­
duljanak. De hiába, várniok kellett.

Mikor már a tótok elkeseredése tető­
pontra hágott, egy kaputos ember jött hoz­
zájuk. A Kossuth-párti főkortes volt. a tó­
tok azonban nem ismerték.

— Hej. atyafiak, kire vártok? — kér­
dezte a főkortes a tótoktól.

— Szavazni szeretnénk! — volt a fe­
lelet.

Csak ez a baj? Hiszen éppen ezért 
jöttem. Én szedem össze a szavazatokat. 
No csak mondjátok be sorra a neveteket 
és azt. hogy kire szavaztok.

A kortes elővett egy ivet és várt. A tótok 
pedig boldogan mondták be neveiket és a 
néppárti jelölt nevét. Leszavaztak mind 
egy szálig a néppárti jelöltre — a Kos­

suth-párti kortesnél.
Mikor pedig vége volt a furcsa szavazás­

nak. a kor'-- kegyesen intett nekik:
No. most már nyugodtan hazamehet­

nek !
És a jámbor lótok visszamentek a fa­

lujukba.

DR. L. H. HERBERT
▼olt ezredorroa

2226 W. JEFTBB80N AVENUE 

Detroit, Mick.
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MUFFOL MISKA
főburdos szavalatai

A/f"AHÓ\AP mán csakugyan nem ma- 
^ ^ rád más hátra, mind hogy meghá• 
zasnggyon a zemher. A misziszek igen dug• 
dosik a dohányt oszt mondok ebbe a szűk 
világba valami pénzes özvegy mrsziszt ma• 
száj bekontyozni. mer több nap. mint ko- 
bász.

A trentoni boáik meg öntözködni lyár• 
foA még pedig frakkon oszt hogy a zegyik 
görlif nem találták otthon, hát igen mérge• 
sek vótak oszt megitták a tejfelt, aki a por• 
csőn tót. De hogy azutég elmentek a bo• 
dik a bálba. hát kinevették őket a görlik, 
mer mindegyik boáinak tejjeles vöt a zára 
hegye. Meg is fogatták a boáik, hogy nem 
nyalnak több tejfelt.

1 nilesi görli meg igen fájlalta a dere• 
kát oszt törkis fürdőt or der olt neki a szvit­
hártya. aki ugyan maeérozott. amikor be­
nyitott egy másik görli oszt azóta igen ko- 
mendálik ott a törkis fürdőt.

Stánhopon meg igen mulattak a zegyik 
háznál husiét másod napján. Oszt úgy 
bőszeitek a ködmönt ebül. hogy a miszisz a 
misztere előtt a főburdos ölébe ült. Oszt 
hogy ezér rászólt a miszterre a zöecse, hát 
mind a hárman nekiestek, de ki is huszták 
a lutrit órájtosan. A miszisz panaszt tett 
a klájerné. de ugyan megjárta, merhogy ö 
fizette mez a nóta árát.

De nem szavazok mán többet, merhogy 
zödülnek a bokrok, hát mondok el kék 
menni iboját szedni, merhogy úgy sines 
más öröm ebbe a görbe világba.

1ZEXTUCKY államban a hires 
neves Lynch-en lagzira készül­

tek egy magyar háznál és nyakra- 
főre gyilkolták a tyúkokat. Az 
örömanya töltött tyúkot is akart 
sütni s az egyik ügyeskedő Lodi 
szívesen ajánlotta magát arra, 
hogy ö majd felfújja a töltésre 
szánt tyúkot. Ilát sikerült is 
neki, még pedig olyan alaposan, 
hogy a leölt tyuk szépségeseit 
megtojt neki. Azóta a lynehi mi­
sziszek ugyan invitálják a hódit, 
hogy fújja fel a tyúkjaikat.

Raeine-ben az egyik magyar 
egyletnél nagy volt a kavarodás. 
Egyik tagtestvér ugyanis levelet 
irt az egyletnek, amely levélben 
azt mondotta, hogy az egyleti ta­
gok nem birkák, hanem 20-ik szá­
zadbeli civilizált emberek. A leve­
let felolvasták a gyűlésen és a ta­
gok egy része úgy vélekedett, 
hogy a levélíró kérjen bocsánatot, 
mert ők nem 20-ik századbeli civi­
lizált emberek. A levélíró erre 
fölállt és ünnepélyesen kijelen­
tette, hogy bocsánatot kér a nagy 
tévedésért.

Chicagóban mulatságra készül­
tek az egyik egyletnél s hogy na­
gyobb legyen a parádé, malacot 
is vettek. Beletették a malacot 
egy narancsos ládába és úgy vit­
ték “otomobilonA malac azon­
ban megunta a dicsőséget és le­
ugrott. Lett erre nagy riadalom, 
futottak utána a bizottsági tagok 
és egyikük el is kapta a malac far­
kát. csakhogy a hódiban sok volt 
a ködmönlé és igy elszaladt a ma­
lac. Szerencsére megállította egy 
rendőr a szökevényt és nagy kö­
nyörgésre visszakapták a hodik, 
de megfogadták szentül, hogy 
többé nem vesznek malacot a mu­
latságra.

A detroiti bodik elmentek Sán­
dor és József napokat köszönteni, 
de mire a rigmusra került volna a

sor. a bodik úgy beszedegettek, 
hogy az egymás fülébe mondogat­
ták a rigmust még pedig úgy. hogy 
némelyik az orvos kezére került. 
A nagy köszöntés vége dijhirkó- 
zás lett és úgy lekaparták egy­
más képéről a bőrt a bodik, hogy 
a misziszeknek kellett őket tisz­
tára mosni.

Libát vett a whitmans! miszter 
és pedig azért, hogy kiülje a tojá­
sokat. El is vitte a javasasszony­
hoz megvizsgálás végett s az volt 
a vélemény, hogy a liba tojó. Rá­
ültették a tojásokra, de nem akart 
ülni s ezért odakötözte a miszter. 
de még igy se ment a dolog. Vé­
gül azután kiderült, hogy a misz­
ter gunár libával akarta kikel­
tetni a tojásokat. Azóta nem ta­
nácsos előtte libáról diskurálni.

A cantoni lagziból kimaradt 
násznagy valahogyan belenyugo­
dott a tévedés folytán származott 
kimaradásba, de két bodi össze­
horgolt azon. hogy ki volt oka a 
tévedésnek. Amerikai módon in­
tézték el a nézeteltérést az utcán 
és olyan csődületet okoztak, hogy 
még a villamos is megállóit. A 
nóta vége az lett. hogy az egyik 
hódi válla kilépett a helyéből, a 
másik hódinak pedig két ujja fi­
camodon ki. Cantonban most ha 
valaki olyan dologba avatkozik, 
amihez vajmi kevés a köze, azt 
mondják neki: “ne vakard ott. 
ahol nem viszket!”

TANÁCSOT
ORVOSSÁGOT

a legjobbat

Dr. VARGA JÁNOS
óhazai gyógyszerész adja

1299—2nd Ave. (68-ik St.)
NEW YORK.



8. szám DONGÓ
7. oldal

mm:
A KIRALYKÉRDÉS

MAGYARORSZÁGON a királykérdés 
izgatja az embereket. Habsburg Ká­

roly kiruccanása alaposan felizgatta a ke­
délyeket. Az úgynevezett ‘"történelmi osz­
tály kevés kivétellel örült Habsburg Ká­
roly megjelenésének és úgy akarja feltün­
tetni a dolgot, hogy maga a magyar nép is 
kitárt karokkal várja a Habsburgokat. 
Hogy miként gondolkoznak a földturéi ma­
gyarok. annak igazolására közöljük az 
alábbi levelet, amit a Dongó egyik derék 
előfizetője irt afölött való elkeseredésé­
ben. hogy visszatérnek Magyarországba a 
Habsburgok. Vgy közöljük a levelet, 
amint azt megírta Borítás Géza.

agy megdöbbenéssel olvastam a “Sza- 
hódság” mai sztímából, hogy Hubsburg 
Károly Magyarországban tan. A hír rövid, 
de elég a kétségbeeséshez ez is; hát csak­
ugyan király még pedig a legnagyobb el- 
lényégből való király kell a magyarnak? 
Habsburg.'? hej “bomlásnak indult hajdan 
erős Magyar!"

Istenem! hány igaz magyar lessz még e 
mián jöldönjutá. öngyilkos, rab és kivé­
gezve. Hiába ömlött a Rákóczi rongyos ku- 
rucai vére. hiába volt nekünk Kossuthunk. 
hiába volt Petájink, hiába volt Károlyi Mi- 
liályunk. minti annyi erős. apostolai a ma­
gyar függetlenségnek; visszavitték, vissza­
viszik nemzetünk átkát: a Habsburgokat 
akkor, amikor már megszabadult tőiül; a 
magyar nép.

Kedves Szerkesztő l r! Öntől kérdem 
most már: mi leszünk? I,ehet-e még segí­
teni az amerikai magyarnak valamit? 
Meg tudná-e ezt az amerikai magvar sajtó 
" magyarság közreműködésével akadá­
lyozni? Ha igen. legyünk rajta, hogy ne 
maradjunk a föld utolsó nemzete. A leg­
nagyobb szégyentől mentsük meg hazánkat 
s a nemzetünket. Hisz örökké azt hangoz­
tattuk évszázadokon át. hogy szabadság 
szerető nép lakik azon a földön, hal mivel 
mentjük ezután majd magunkat a nagy­
világ előtt, ha újra szolgák országa lesz 
hazánk? Ledönthetik már a Rákóczi emlé­
ket, le dönthetik a Kossuth. Petőfi és 
egyéb szabadság-szobrokat; mert meg­
tagadta az igazság önmagát. A magyar nép 
korcs élhetetlenné fajult, bálvány kell: 
Habsburg!

Kádig ha távol a szülőföldtől is. de 
büsJxén vallottam magam magyarnak, re­

mélve a jobb idők. a magyar nemzet ön­
tudatra ébredésében.. $ most mindennek 
vége. most újra elmondhatjuk, hogy a ha- 
zá tikból szolgák országa lett.

Szegéin földműves ember volt minden 
ősöm önmagam is a földet tartam, bár 
nem sok jutott rám. mert többen voltunk 
gyermekek, mint földünk, vagy vagyonunk, 
de ha nélkülözve is soha sem zúgolódtunk, 
e.s rajtam kívül dehogy adta volna rá a fe. 
jel valamelyik- fivérem, hogy elhagyja a ha- 
-át. h.s én is mennyit, de mennyit megkese. 
redtem ebben a jó és hatalmas országban, 
almi mindent feltalálunk: amiről amott 
még álmodni se mertem volna. Itt tanultam 
meg szeretni igazán a szülőföldemet, és 
hányszor beszéltem ezt számtalan hazánk, 
fiatal, hogy mennyire jó sorsa lehetne ott. 
hon is a magyarnak, ha oly vezérei volna, 
nak a kormányzásban, mint Amerikának. 
Hisz megvan a mi földünk áldva minden 
természet adta kincsesei, de nincs, aki azt 
a mi népünk hasznára s az ország felvirá- 
goztatására tudná használni.

1 gró jók. a papság, a hivatalnokok 
wind uira vágynak a régi hatalom és fény 
iizes után. amit csak királyi talpnyalás után 
érhetnek el. A nép éhezik, a nép nyomo- 
rop. az ország koldus, a tönk szélén, s jel• 
darabolva, de ez mind mellékes, csak 
király kell! Ez a jö. mert akkor újra fel- 
hangzik 0 felsége a Király nevében, maid 
megtanulsz kesztyűbe dudálni magyar.

> ha már tényleg király bolondja a nép. 
hát válasszon legalább okos embert s ma- 
gyár embert királynak, aki tudja is az or- 
szágát kormányozni. És a nép boldogulását 
előtudja teremteni. Ki ér most többet: 
Habsburg Károly, vagy Hegedűs Lóránt? 
l:s hány ily Hegedűs Lórántunk volna, ha 
az átkos pártoskodás és önzés megszűnne s 
helyette az elismerés pálmáját adnák oda 
az igazi kormányzásra érdemes embernek.

Kedves Szerkesztő úr! én nem bánom, 
bármint jog fájni a szivem s lelkem, de 
nem jogom a gyermekeim előtt sem soha 
emlegetni, hogy magyar voltam, hogy ők 
magyarok volnának soha. hogy ha Habs• 
burg lesz a magyarok Királya. S ne gon­
dolja se On. se senki más, hogy talán csak 
magam érzek igy. Én tudom, hogy ezer és 
ezer hazámfia hasonlóképen érez; mert 
csalatkoztunk eddig minden jó reményünk­
ben. Csalatkoztunk a magyar nemzet leg­

nagyobb álla mj ér j iá bari Apponyi 41 bért 
grófban is. mert király ke/f neki is; érte 
volt Svájcban, térdet hajtott neki. haza. 
hívta ö és re/,- együtt a kétségbeesett 
udvarilakájok- és nekünk nines senki ba- 
rőtünk.

Hazulról millió számra jönnek a kolduló 
levelek: de otthon mégis király kell. millió 
es millió koronákba kerülő költséggel tar. 
tott király s hozzá Habsburg!

Kedves Szerkesztő ár! Remélem meg. 
borsát, hogy elkeseredésemben levelemmel 
háborgatom, de sok sokunknak a nevében 
Írtam, agy erzem. Sem tudtam rá más al. 
halma; csillapító szert, mint hogy el mond- 
jam (innék: mint egy etlen amerikai Írónak: 
aki megfogja érteni méltó felháborodásun. 
kát és fájdalmunkat.

I Washingtoni tiltakozásnál is ott tol. 
lám. ha még a király kergetésre kell meri. 
nem. Istenem mennyire el bírnék- menni 
meg gyalog is. pedig már a KI évet jótól 
jelül haladtam.

Kedves Szerkesztő uram! Szervezze meg 
" '"hart, gyerünk királyt kergetni.’ 1 lm- 
zánk h't és a magyar bet sülét!"

Stone. Ky.

őszinte hive
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DR. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS 

• •20 Buckeye Rom, Cleveland, Ohio
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Nusa-Tone
Az egyedüli orvosság, inelv valaha 
segített rajtam, mondja Mr. .Molliar

.... .... . , , Philadelphia. Pa.
Mellékelve küldök $">.00-t ti üveg N;:ga- 

Tone szerért. Tudomásukra akarom adni. 
hogy mily csodalatos eredményt hozott nekem 
az Unok nagyszerű Nuga-Tone szere. Ez 
nemcsak akkor használt a mikor beszedtem, 
hanem azóta állandóan igen jól érzem magam, 
rogadjak leghalasabb koszonetemet őszinte 
szívből es imádkozni fogok, hugv még számos 
más betegen is segíthessenek Ön ok. Sok más 
orvosságot próbáltam mar. de minden eredmény 
nélkül. it Egyedül csakis a Nuga-Tone segített 
^3Uun. JÓS. MOLLIAR.

A Nuga-Tone felserkenti és erősiti az 
egész szervezetet, ez egy csodálatos orvosság 
gyenge, ideges, levert férfiak és nők részére, 
fcz uj eletet ad a máj és beleknek, feleleveníti 
a veséket, kiűzi a mérges anvagokat, 
megszünteti a szeleket és fel böfögést 
rossz szagu leheletet és bevont n vei »et. 
Nagyszerű étvágyat, jó emésztést, csilla­
podott idegeket és nyugodt felfrissítő alvást 
ad Önnek.

Minden üveg Nuga-Tone EGY TEUES 
HÓNAPI KEZELÉSRE ELEGENDŐ ORVOS­
SÁGOT tartalmaz, mellnek ára 51 00 
Vegyen egy üteggel még ma hármeliik iohh 
patikában, szedje ezt 20 napig és "ha nem 
volna teljesen megelégedve az eredménmel, 
a patikárus készéggel vissza adja c lnnék a 
pénzét. Ha nem tudná ezt megszerezni az 
ottani patikában, küldjön nekünk $l.00-t 
és fog t ölünk kapni egy teljes hónapra 
elegendő szavatolt orvasságot. bérmentve. 
NATIONAL LABORATORY, 537 So. Dear­
born St., Chicago. III.
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VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI

HABSBURG Károly eljátszotta 
kis játékait. Amikor kissé 

rendbe jött a magyar nemzet, a 
“drága hazájáért élő és haló” 
Habsburg Károly föl akarta for­
gatni a rendet, egymás ellen 
akarta uszítani a magyarokat. A 
magyar nemzetgyűlés kisgazda- 
párti tagjainak köszönhető, hogy 
a magyar nemzet megszabadult 
a fenyegető veszedelemtől és 
Habsburg Károly elhagyta Ma­
gyarországot. amelyért a dicső­
séges Habsburg Károly saját ki­
jelentése szerint kész meghalni, 
de amikor kilátása volt egv kis 
meghalásra, akkor úgy elszökött, 
akárcsak a patkányok a sülvedő 
hajóról.

Jólesik látnunk, hogy a lojá­
lis talpnyalók mellett nagv több­
ségben vannak a gerinces ma­

gyarok és pedig azok, akik a ma­
gyar nép millióinak vágyait jut­
tatják szóhoz. Kovács J. István, 
nemzetgyűlési képviselő a napok­
ban hatalmas cikket irt, amely­
ben azt javasolja, hogy a magyar 
nemzet térjen vissza Kossuth La­
joshoz. Hatalmas cikkének egy 
részében a következőket írja:

“Mi átérezzük azt, amit ő ér­
zett, hogy egy nemzet csak ak­
kor nemzet, ha ura saját magá­
nak; ha valóra válthatja saját 
akaratát, ha a saját szive-lelke 
diktálhatja milliók számára a 
törvényeket. Mi emellett a szent 
igazság mellett kitartunk, mert 
az ő példája megtanított minket 
arra, hogy egy nemzetet tartó­
san félrevezetni nem lehet. A 
nemzet megbecsüli az eszmék 
mellett való kitartást s i nemzet 
megtudja várni az eszméknek, 
mint igazságoknak diadalmas 
feltámadását. Az igazságok nem 
halhatnak meg, mert az igazság 
maga az Isten.

A mi lelkűnkben is él, amint 
az övében is élt a magyar nemzet 
nagyrahivatottságának tudata. 
Mi hiszünk Kossuth apánkkal 
együtt abban, hogy Európa kele­
tének kapuján erre a nemzetre a 
Kárpátoktól övezte rónán nagy 
hivatás vár. Enélkül a nemzet 
nélkül hiába próbálnak Európa 
keletén politikát csinálni. Ez a 
nemzet az egyetlen kikristályo­
sodási pont itt. Hiába beszélnek 
egyes megnyomorodott agyvelők 
arról, hogy ennek a nemzetnek 
csak úgy lesz élete, ha odakap­
csolja magát újból Ausztriához, 
ehhez a századokon át nemzetek 
vérével és könnyével összetákolt 
és most szerte hullott konglome­
rátumhoz. Mi valljuk azt, hogy 
vagy önálló, független nemzeti 
életet kell élnünk, vagy köz­
pontja kell hogy legyünk a körü­

löttünk élő népek testvéries meg­
értésén és igazságszeretetén ala­
puló szövetségnek. Meg kell 
valósulnia Kossuth apánk nagy 
álmának, a dunai népek konfö­
derációjának. a magyar nemzet­
tel központjában.”

Az amerikai magyarok óriási 
többsége úgy érez, ugv gondol­
kozik, mint Kovács J. István. 
Mutatják ezt az amerikai ma­
gyarok levelei, bizonyítják ezt 
az amerikai magyar egyesületek 
tiltakozásai. És keserűséggel 
látjuk, bogy amikor az amerikai 
magyarság szeretette] adja se­
gítségül a véres verítékkel ken - 
sett dollárokat a magyar haza 
segítésére, ugyanakkor a magyar 
kormány fizeti a milliókat Habs­
burg Károlynak. A nép szen­
ved, kis hivatalnokok éhen hal­
nak, a Habsburgok pedig szedik 
a millókat. Hát az amerikai ma. 
gyarság is csak arra való, hogy a 
Habsburgokért dolgozza magát 
agyon idegen világban?!

ISKOLÁBAN.

Tanító. Te Grün Lehel! Mit 
csinál a nap?

Grün Lehel. A nap sőt.
Tanító. Hát a hold ?
Grün Lehel. Sőt — ellenkezőles.

ÜGYNÖKÖT KERES AZ 
INTEGRITY FINANCE CO.

ALAPTŐKÉJE $500,000.000 
214 NORTH 15TH STREET, 

PHILADELPHIA, PA.
Olyan ügynökre van szükség, aki az 

idegen nyelvek mellett beszél és ir augo- 
lnl, hogy képviselhessen bennünket az 
illető helyen és ai-tigynököket nevezhes­
sen ki a mi kamatos-kamatot hozó arany 
kötvényeink (Gold Notes) eladására, 
ügyes ember megfelelő igyekezettel 500 
dollárt, vagy többet is kereshet havonta, 
írjon angolul a részletekért, Írja meg 
korát, ajánlóit, hány idegen nyelvet be­
szél, mi a mostani foglalkozása, milyen 
üzleti gyakorlata van és igy tovább. ír­
jon azonnal a fenti cimre.

. I
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DONGÓ

EBBEN a szomorú világban
nagy gyönyörűsége van annak, aki eszik a

Stoyka-féle gulyásból
íz a hlllyás elsőrendű magyar étel s nem 

kc\\ bajlódni főzéssel, mert néhány perc alatt 

fölmelegithető.

KÉRJEN STOYKA-FÉLE MAGYAR GULYÁST 

o-o A KERESKEDŐJÉTŐL. „_o

Ha nincs neki, akkor szerezzen belőle minél előbb.

ÜGYNÖKÖKET ÉS ELADÓKAT KERESÜNK 

MINDENFELÉ.0-0
0-0

fadeklodjék az alább nevezett ennem

Goulash Distributing Co.
] 060 — 25th STREET. DETROIT. MICH.
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FÖRGETEG A KOMPAKTOKNÁL

Irta: Tömörkény István.
Förgetegen akkora suba volt, mint 

egy ház. Ennélfogva egész széles­
ségében nem férvén be az ajtón, úgy 
tesz, mint a nagyszarvu ökör: fél­
oldalt kecmeleg befelé.

— Alig fér be az embör, — mondja.
A kompakter fölteszi a pápasze­

mét, mert anélkül nem tökéletes az 
olyan ember, aki tudományos köny­
vekkel foglalkozik, s Halbőrre tekint.

Halbőr Förgeteg János ezenközben 
letette már a kalapját is, Isten jóna­
pot kívánt s bizonyos regéddel rázza 
meg a vállain a subát. Az alja, 
ahogy lebbenve csapódik, lever a 
székről néhány könyvet. Halbőr utá­
nuk néz, úgy tesz, mintha föl akarná 
venni, de azután csak megállapodik 
megint. Jó azoknak ott is.

— Begyüttem, — szól és kinyújtja 
barátságos üdvözlés szempontjából a 
kezét.

— Be? — kérdezi kedvetlenül a 
könyvkötő, aki nem sokat néz ki Hal- 
bőrből s egyáltalán nem tudja el­
gondolni, hogy mit kereshet nála.

— Be ám. Ide magáhon. Mert ide 
utasítottak.

— Xem árulok én patkószeget. 
Förgeteg ránéz, hogy nem-e tré­

fál. De ahogy látja a komolyságát, 
sértődött arccal kezdi rázogatni egyik 
válláról a másikra a subát.

— Nono, — dünnyögi lassan. — 
Tudom én azt.

Nagyobb igazság okáért benyúl a 
subán belül s tapogatódzik a nagy­
darab állati bőr alatt. Előbb a bal­
kezével kanvarog a suba jobb oldala 
alatt, azután a jobbal a balfelől eső 
részen.

— No, né, — mondja ijedten. — 
Hát hun van ? Pedig idetöttem. Hun, 
is, hun is csak. . . no nézze mán, hát 
nincs itt. Pedig idetöttem, éppen 
ebbe a subába... Nnné... No, no, 
lösz, nem lösz ? Ahán. . .

Hát igen. Nem volt egészen tiszta 
a visszaemlékezés, mivelhogy nem a 
subába, hanem a kabátba tevődött a 
keresett jószág. Hát most már nincs 
más tennivaló, le kell vetni a subát, 
hogy előszedessék.

Förgeteg ezt hozzáértő ügyesség­
gel teszi. Kiakasztja a bőrgombokat, 
fordul egyet s lelöki a fapadra a 
subát.

Jó lösz neki itt a kanapén, — 
mondja jólelküleg.

S most már egészen egyenes, büsz­
ke állásba helyezkedik, hogy lemult a 
válláról a teher. A kabátot kigom­
bolja s a belső zsebből vékony füze­
tes könyvet húz elő. Becéző gondos­
sággal tekint rája, lesimogatja széles, 
barna kezével a lapokat, melyek meg- 
gyiirődtek a belső zsebben hordott 
paksaméták között. Azután a pulpi­
tus fölött, amely a könyvkötőtől el­
választja, kínálja által, de amint ez 
utána nyúl, hirtelen viszakapja a ke­
zét és gyanús szemmel nézegeti a 
másikat.

— Kompakter maga ? -— kérdezi.
— Az én. Talán be kellene kötni 

azt a könyvet ?
Förgeteg arcára a szája szélén 

meg a szeme körül ráncok szaladnak 
föl s most már vidáman integet a fe­
jével.

— Eltalálta. El. Azért gyüttem. 
Mert okos könyv ez nagyon, tudja. 
Röttenetössen mulatságos, ha érke­
zése van az embörnek hozzá, hogy 
olvasson benne.

Az ujjaival böködve az asztalt, 
magyarázólag teszi hozzá, hamiská­
san hunyorítva a szemével:

— Én ugyan nem hiszöm el, ami 
hogy bele van Írva, de az eszit csu- 
dálom annak, aki csinálta. .. mert 
ész köll ehhön is. ..

A könyvkötő az egyszerű szavakra 
mosolyogni kezd. Halbőr fölhasz­
nálja a könyvkötői lélek e derűs pil­
lanatát s gyorsan nyújtja át most 
már neki a könyvet.

— No, mit kér érte? Mondja.
A fejét kissé féloldalra hajtja, bal­

kezét a csípőjére teszi s némi izga­
tottsággal, hol az egyik, hol a másik 
lábára helyezve át testi súlyát, várja 
a választ.

Egy ideig tart a müértő becsülge- 
tés.

— Nagyon rongyos.
— Rongyos? — tör ki Halbőr. — 

Az a jó könyv, amelyik rongyos. Mit 
akar az ur?

Jó, jó. De több a dolog vele.
Miután Halbőr Förgeteg ezen sza­

vakból a kötés árának fenyegető 
emelkedését érzi ki, el akarja ütni 
egy kis tréfával, a dolgot.

— Hát ez már az ur dolga. Minek 
lett kompakter, ha sokalja a dolgát, 
— feleli vidáman.

A könyvkötő átadja a könyvet För­
getegnek.

— Negyven krajcáron alul nem le­
het megcsinálni, — mondja.

Halbőr lehajtja a fejét, a szemeit 
tágra nyitja s úgy tekint a mesterre. 

— Mit? — kérdezi bárgyún.
— Mit? — s föltámad a sok ha­

szontalan szóbeszéd miatt a kompak- 
torban is a méreg. — Hát ezt a 
könyvet.

— Hát mög van már az a könyv 
csinálva. Nem köll ezt már csinálni.

Az iparos azonban úgy gondolko­
zik, hogy elég időt vesztegetet már 
igy is a tanyai emberrel. Nem is 
felel, csak a dolga után néz s apró 
darabokat kezd hasogatni egy nagv 
papiroslemezből. Halbőr nézi egy 
darabig hmgetve, hogy talán majd 
csak szól valamit. De hát nem szól. 
Hát nem szól már. Halbőr oldalt for­
dul és hangosan mondja:

— Gyere no, suba.
A középre áll vele, ahol nagyobb a 

térség, s nagyot lendítve rajta, a 
nyakába keríti. Mialatt illegeti s a 
vállaival rázogatja bele magát, foly­
tonosan a könyvkötőre sandít. A 
könyvet bedugja a kabátba és lassú 
léptekkel elmegy egészen az ajtóig. 
Ráteszi a kilincsre a kezét s a fejét 
hátrafelé fordítva, nyikorgatja, hogy 
mégis csak visszahívják talán tán. 
De nem hívják.

Most aztán elhagyja a türelme 
egészen. Mérges, nagy léptekkel 
megy vissza, kicsapja a pulpitusra a 
könyvet és fölcsattanó hangon kezd 
veszekedni:

— Hát azt hiszi az ur, hogy én bo­
lond vagyok ? Mi ?

— Nem hiszem én, — mondja a bé- 
külékeny mester.

Annál jobban pöröl Förgeteg:
— De pedig nagyon azt hiszi az ur. 

Minek néz éngöm az ur? Nem azért 
gyüttem én ide, hogy le nézzön en- 
göm. Van énneköm annyi, mint az 
urnák. Hun a keszám, hagy csapom 
ki azt a rongyos négyhatost...

Förgeteg rettenetes huzakodások 
között szedi elő a keszát. A köny­
vet lerakja az asztalra, a négy ezüst 
Pénzt meg a kezében csörgetve, el­
kezdi az alku komolyabbik felét:

— Osztán mijen rámába köti?.'..
-— Vörösbe.
Halbőr gyanakodva néz rá. Nagyon 

olcsó lehet az a vörös ráma, hogy 
ilyen nagyhirtelen rámondta a kom­
pakton.

— Vörösbe ? Miért vörösbe ?
•— Hát kékbe.
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— Kékbe... — ismétli tűnődve 

Halbőr.
— .Tó lönne a kék szín?
— Az már a maga dolga. Olyanba 

kötöm, amilyenbe akarja. Ha jobb 
szereti, lehet feketébe is.

— Hogyne! — kiáltja Halbőr tilta­
kozva. — Nem vagyok én kántor.

- Hát ha ezt nem akarja, akkor 
jobb lesz kékbe kötni. Szép szin az.

Halbőr ráhagyja, hogy jó lesz. Szép 
az. Az égnek is olyan színe van, a 
kékitőnek is. Hát az éppen jó lesz. 
A másik héten majd be is jön érte. 
Akkorra készen legyen aztán. A 
könyvkötő biztatja, hogy készen lesz 
bizonyosan. Halbőr ezen örülni lát­
szik. Kezel a mesterrel vidáman, s 
ahogy leteszi a pénzt, jó egészséget 
kíván s féloldalt férkőzve ki a bolt­
ból, ahogy jött, úgy elmegy.

Az utcán aztán megindul nagy se­
besen, mert már sok időt vesztett. 
He alig tesz egypár lépést, megáll. 
Azután megfordul, visszatér a bolt­
hoz és benyitja az ajtót:

- Nini> ~ kiált be. — Vörös rá­
mába kösse...

PASSAICON

sokan azon panaszkodnak, hogy 
nincs idejük a “betegek” bekül­
désére. Hát sose panaszkodjanak, 
hanem adják át azokat a betege­
ket az “öreg szenvedő”-nek, már 
mint Tóth Pálnak.

MAGYAROM!

A hollók osztozzanak a szemeden, ha el­
lopod a más Dongóját!

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A RÉGI 

PÉLDABESZÉD

Amelyik clevelandi magyar háznál a Halál 
kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB CO.
magyar temetésrendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 
a városban.

Betegszállító kocsik állnak rendelke- 
zésre. Lakodalmakra és keresztelőkre as 
legjobb gépkocsijait tartja.

8923 BUCKEYE ROAD
CLEVELAND. OHIO.

■----------  MINDKÉT TELEFON -----------

VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

Yf ARCINK, hát csak amondó va­
gyok, hogy furcsa nép a ma­

gyar, merhogy mindég esküdözik, 
hogy aszondi rabok tovább nem 
legyünk, de mihint csencse van, 
hát úgy dugdosi a nyakát a já­
romba, akárcsak a zurasági ökör. 
No, de szerencsére Amerikába 
vannak még kuruc magyarok, 
akik aszondik, hogy eb ura fakó. 
Pricsporton a Rákóczisták órájto- 
san kivágták a rezet oszt kimon- 
ták, hogy nem kell a Hasburg se 
testűknek se lelkűknek. Mondok 
emmán kuruc beszéd oszt illik is a 
Rákóczi népéhez.

Annyi kóduló level gyün a 
zókontribul, hogy se végi se 
hossza. Aszondik, hogy éhen hal­
nak a gyerekek, de azér a Hasbur- 
goknak csak fizetik a sok pénzt 
semmijén. Hát mondok eccer csak 
meggyün a zeszünk oszt nem 
küggyük a sok jó pénzt csak azér, 
hogy kiráji komencijókat fizesse­
nek a keserves keresetünkből. Mi 
pártojjuk a fajtánkat, de mán a 
Hasbiirgokra nem fogjunk dó- 
gozni még Amerikába is.

Oszt hogy gyün a Szengyörgy 
napja, hát mondok ki kéne vágni 
valami rigmust a zöreg Dongó 
nevenapjára, mer legalább a rig­
musból jusson ki neki.

FÖLDIKÉM!

Vem ég ki a szemed, hogy potyán oka- 
sod a Dongót?!

STATEMENT ok THE OWNERSHIP 
MANAGEMENT. <TI;< T LATION. ETU ' 
REQUIRED BY THE ACT OK < oNO 

HESS OK AKUTST 2 1. 1V1J
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managers are; Name of Publisher George 
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K,ii,"r- Sl11"- Managing Editor, none' Hus, 
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GEGUS TESTVÉREK
EGYEDÜLI MAGYAR 

ASKERESKEDéSE DETROITBAN
A legfinomabb festékek Q,orc»»,oi
“élC háZÍ szükségl«ti cikkek leg’ 
jobb beszerzési forrása, 8

Harai kaszák, kapák és ásók kaphatók 

S130 WEST JEFFERSON AVENUE 
TELEFON: CEDAR Hg,

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉS!

THE JEWELER 

2204 West Jefferson Avenui
Detroit, Mich.

ELAD NAGYBAN ÉS KICSINYBE*
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BUJDOSÓ MAGYAROK SZ1VHANGJA
AMERIKAI MAGYAR KÖLTŐK 

AZ IGAZI MAGYAR NÉPTRODALOM

Budapest, február 10

Yála-ztil minapi cikkemre, a melyben 
megmutattam, milyen szomorú népbutitás- 
‘•al van tele az úgynevezett régi ponyva- 
irodalom. a mely a nép számára csupán 
betyárregényeket, sibil takony veket gyárt, 
több száz évvel elavult Ízléssel, mondom, 
erre válaszul valaki egy könyvet küldött 
nekem, a melyben az amerikai magyar köl­
tők vermei vannak összegyűjtve.

Félve vettem a kezembe a könyvet; fél­
tettem az illúzióimat, féltettem az amerikai 
magvarság becsülését, féltettem a népköl­
tészet szépségeit, mert mit lehet várni az 
egyszerű elemi iskolát végzett, vagy még 
a/t sem végzett magyar publikumtól. Mit 
lehet várni attól az elemtől, a melynek jó­
formán minden szellemi tápláléka az előbb 
letárgyalt szennyirodalom, a kalendárium!
< fondoltam. ha e verseket nem egyszerű, 
iskolázatlan emberek Írták is. akkor K al­
kalmazkodniuk kell az olvasók szellemi 
nívójához: mit lehet tehát várni azoktól, 
a kik annyira kulturátlanul mentek a má­
sik világba?...

És itt van előttem ez a kis könyv. Tizen­
két költőnek hetvenkét verse. Nern teljes 
gyűjtemény, inkább nagyon is kiváloga­
tott. sőt cenzúrázott és mégis mint egy 
máglyarakás tüze lobogott fel előttem a 
fénye a távolban élő magyarság lelkiélete 
fölött.

Mint a mohamedán Mekka felé a szét* 
szórt zsidó Palesztina felé, úgy sóhajt ez a 
könyv, térdeire borulva, zokogó imával 
hazafelé, a szőke Tisza, boldog Duna hatá­
rai felé.

Mintha egy ember irta volna az egész 
könyvet. Nekünk, a kik itthonról úgy bá­
mulunk feléjük, mintha egy más bolvgó- 
rol néznénk: nem bomlik szét egyéni szá­
máré a költőknek e koncertje: egy félel­
mes. feketevörös tűzben ég az egész, 
mintha egy Mars fénye sugározna felénk.

1 izénkét költőnek hetvenkét verse, de 
minden sor életdokumentum, és minden 
költői hatásnál hatalmasabb ijedelem száll 
belőlük szivünkre, mert valamennyi szájból 
ogy dal zeng. valamennyi dalból egy szív 
zokog:

a bujdosó magyar.
A bujdosó magyar, a kit az otthon el­

űzött! A bujdosó magyar, a ki a hajó- 
szörriyetegek fedélközén gubbasztva, ta­
risznyán élőd ve megy át a \ izén. rettegve 
a vizsgálattól, vájjon elég épnek, erősnek 
találják-e. hogy az amerikai gépiszonyatok
páriája legyen.....  A bujdosó magyar, a kit
a dipónál sátánoknál rosszabb ügynökök

lesnek, hogy utolsó morzsáiból kifosszák a 
hazai házaégettet.

A bujdosó magyar, a ki nyílt és tiszta 
tekintettel áll kis zsinóros mándlijában. 
szál egyenes lábakon az idegen világ előtt 
s a bárány tehetetlenségével s még az is­
tenektől sem értett bégetéssel megy a 
legrosszabb “plézekre....”s lesz “zöldfülű”, 
"grinor” újonc, a ki újonca a nélkülözés­
nek s a szenvedéseknek a ki boldog, ha to­
vább szökhet kínból a nyomorba s “la­
kást vehet potom áron erdőben és réte­
ken....“

“\ irginia. Colorado telestele majnával. 
Tele vannak robotoló, bevándorló han­
gyával....”

F hangyák, a kik jönnek seregestül, 
milliószámra s reményük: kincs, az álmuk: 
vagyon s tengődnek, vetődnek ki bányába, 
gyárba, évek során át hallgatagon.... S a 
kiknek a karjuk ütésén kőpaloták nőnek, 
millió kincsek törnek elő. a lábaik nyomán 
városok kelnek, vizek folyását gátba ve­
rik.... E hangyák, akikről senki sem tudja, 
hogy ők ez a nemzet, hogy naggyá, dicső- 
vé ok alkották.... E hangyák magukra esz­
mélve, emberré válva, a távoli haza felé 
fordított nedves szemekkel mint bujdosó 
szegény magyarok dalolják e könyv’ dalait.

A szegény magyar lébermunkások-nak 
végtelen áradata, mint egy kísérteties kó­
rus fújja e dalt, bujdosó magyarok, rab­
ságban sinylő árva kurucok, a kiknek ke­
zével az ellen saját fegyvereit gyártja s 
“sírni ott sem szabad, hol senkisem 
látja....” Az idegenek milliárdjai közt szét- 
porzott magyarság zokog: az “idegenben, 
gyár tövében könnyezgetö magyarok....” 
A kik “meghúzódnak, mint büszke gőg 
előtt a szolgaságban született alázat....”

Micsoda hallatlan, micsoda kolosszális 
tragédia: hogy a magyar mezők piros 
nyakú hangyája mindezt tudva, a messzibe 
megy, hogy ott “véres verejtékkel von­
szolja a vasat . hogy' ott “elharapja rög­
tön a biztató füttyöt, mintha csak temetőn, 
sírok között járna....” Mindezt tudja, előre 
látja:

De a magyar azért mégis elindul.
Szeme homályos sok hazai kintul....

Óceán vizénél tengerebb nyomorúságok 
fekete habjai zugnak e versekben és én 
zokogva nyitottam meg szivemet a Kemény 
Györgyök. Szécskay Györgyök. Iíácz-Ró- 
nay. Pólya László, Jovicza István s a töb­
biek édes s sikongató énekhangjainak, a 
melyhez hasonló csak a gályarabok éneke 
volt a magyar múltban....

El fognak veszni, el fognak veszni ezek

a magyarok: mi már elvesztettük őket, 
nem tudva, mit vesztettünk.... De ők még 
nem vesztettek el minket: bár nem tudják, 
mi után epedeznek.... Kimondhatatlan a 
fájdalomnak, a szeretetnek, a szív eszakadt 
imádatnak az a tündérfény ü rajongása, a 
mivel e bujdosók az óhazára gondolnak, a 
hogy haza vágynak, a hogy reménykednek, 
készülnek, jönnek....

Jönnek: mert tele van a szivük lángoló 
akarattal s bölcsességgel s igy intik egy­
mást: ott. ők. szegények, jók. hívek:

Ha bolyongsz a bányák fekete tarlóján.
Ha ég verejtéked gyárak tüzkohóján.
Légy hii és türelmes, légy okos és bátor.
Hogy úgy térhess vissza.
Mint hóditó tábor!....

Helyes és bölcs hang: Magyarorszag a 
magyaroké s olyan ország lesz. a milyet 
csinálunk belőle. Földje jó. vize jó, füve 
jó: Arpádhon valóban. Egy nagy kertnek 
kell lennie Európa közepén, buja és gaz­
dag kertnek: ha mi meg nem építjük, 
megépíti más.... Szükség van itt minden 
csákányra, kapára. minden kalapácsra, 
minden munkáskézre.

Az amerikai magyaroknak le kell szá­
mol niok azzal, hogy vagy ott maradnak s 
akkor gyermekeik már nem lesznek többé 
magyarok: sőt lenézik s megrójják szülei­
ket szegénységükért, tudatlanságukért s 
hazájukért, a mely szegénységre s tudatlan­
ságra őrizte őket és védtelenül, világ sa­
lakjának bocsátotta ki: vagy hazajönnek, 
a hogy dalolják:

Ha majd üt az óra, akkor virradóra
Felkapsz csodaszárnyon repülő hajóra.
Hazamégy és nem tűrsz semmi cudar-

[ságot.
Teremtesz magadnak
Uj Magyarországot!

Oh bár jönnének, bár jöhetnének, bár 
igy cselekedhetnének....

Es az amerikai magyarságnak, bárhogy 
s bármint történik is. részt kell vennie 
fö’ényes népkulturájával. anyagi helyzeté­
nek erejével és szivének lángragyujtó su­
gárzásával: e szegény, letaposott, tönkre­
ment óhaza újraépítésében.

MÓRICZ ZSIGMOND.

A fönti cikket Móricz Zsigmond, a ma­
gyar irás büszkesége, irta a budapesti 
“Az Est” cimii napilap 1921 február 15-iA*i 
számába, hldzö számunkban közöltük Mó­
ricz Zsigmond cikkét a “Nyugatiból s ez a 
cikk csak gyönyörű kiegészítése annak, 
amit Móricz Zsigmond irt az amerikai ma­
gyar költőkről és az amerikai magyar ök­
röd. Lgylátszik, hogy másoknak kellett 
meglátniok bennünket, mert mi itt “a fák­
tól nem látjuk az erdőt.'*
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BUFF ALÓ HOZ közel eső Tonaivan• 
dun egy derék farmer bikát nevelt. 

S.épen is fejlődött a jószág úgy testben, 
mint erényekben, aminek a következménye 
az lett, hogy utóbb már senki sem tudta 
megközelíteni a nemes állatot, annyira el­
vadult. Az ilyen jószág aztán természete­
sen teher a gazdálkodásban és a gazdája 
igyekszik is tőle megszabadulni.

A jelen esetben a jarmeriink nem adta 
el a bikát, hanem úgy határozott, hogy azt 
levágja s úgy fogja értékesíteni. Szomszé- 
dóival közölte is az elhatározását és ke­
reste a bátor és merész férfiút, aki a bikát 
levágja. Minthogy a farmer szomszédai 
véletlenül magyarok voltak, mi sem ter­
mészetesebb, ..minthogy ..rögtön akadt is 
vállalkozó, aki nagyhangon jelentette ki, 
hogy ö hajlandó a bikát levágni, A jarmer 
örült, a bikaölö pedig helpereket kere­
sett, természetesen a magyarok közt. Se­
gítő társakul ajánlkoztak is a magyarok 
közül, amit a butcher bejelentett a farmer­
nek és közös elhatározással kitűzték a na­
pot. amelyen a bikát leölik.

A nevezetes napon aztán a mi magva- 
rank egy amolyan kölyök hadsereg élén be. 
vonult a farmerhez — bikát ölni. A straté­
giát maga a bikaölö dolgozta ki, melyben 
a szerepeket szépen ki is osztotta, csupán 
egy kérdés maradt megoldatlanul, hogy 
ki közelítse meg a bikát elsőnek? A tulaj.
'Ionos aztán vállalkozott, hogy kellő elő. 
vigyázati rendszabályok alkalmazásával ö 
fog a bika nyakára kötelet kötni, a többit 
aztán végezze el a “mester” a pribékjeivel.
I gy is történt. A tulajdonos kötelet vetett 
a bika nyakába, a mester pedig egy kis 
arzenált halmozott föl az esemény lejátszó­
dására kijelölt színhely közelében. Volt ott 
pisztoly, puska, furkósbot, nagykalapács, 
balta, öregjejsze. kötelek slb.

A már kötélen lévő bikára aztán a mes­
ter és társai rárohantak s földre tepertők 
' biztonság okáért még a lábait is megkö­
tötték úgy, hogy a szegény halálra Ítélt 
a bikával a mester elővett egy hatalmas 
bika tehetetlen volt. Mikor így elkészültek 
kést és hogy kényelmesebben dolgozzék, a 
megkötött bikának a fejére ült. A bika 
mindezt megadással tűrte. De amikor a

mester a késhez nyalt, hogy a halálra 
Ítélnél végezzen, a béklyókban fekvő bika 
nagyot gondolt, hogy még egyszer búcsút 
intsen e szép világnak, a fejét egy “kissé” 
fölemelte, aminek következményeként a 
mester késestől hirtelen a “levegőbe” emel- 
kedven, ott egy szabályos félkört tett meg, 
" közelben lévő kerítést kidöntötte és a ke- 
zellert levő késsel önmagát megsebesítette. 
Az incidens után a mester rögvest lemon, 
dott a megbízatásról. Rémségesen restelte. 
hogy a stratégia nem volt tökéletes, ameny. 
miben a bika fejét teljesen kifelejtette a 
számításból....

Már most aztán, ha valaki azt hiszi, hogy 
a bika halálos Ítélete kegyelem folytán 
nem lett végrehajtva, az — téved. A sze- 
gény állatot a mester pribékjei fejszével, 
kalapáccsal agyonverték.

Mit Írnak az előfizetők?
Kedves jó barátom.
Azt kívánom neked.
Hogy álljon meg a te 
Gyönyörű két szemed,
Mikor ellopod a 
Más ember Dongóját.
Szemedet a hollók 
A gödörig vájják.
Legyen neked házad 
Háromezer szobás,
De te boldogságot 
Egyikében se láss;
Egyből a másikba 
Az ördög üldözzön,
Lelked a pokolnak 
Mélyére kerüljön,
Csontjaidból pedig 
Készítsenek gyantát.
Hogy igy kenegessék

^ éled a muzsikát.
Majd ha zöldülni f.»g 
Sírodon a virág:
Jusson eszedbe, hogy 
Szeretted a potyát.

Terney Mihály

híja vilii, hogy a potya,dva,ők 
li-k.-i«- lisztdiára nem kerültem, de meg 
előztem a dulgot és sietek beszállítani "a 
három beteget, mert mondok, inkább nad 
rag nélkül járok, mint hogy nekem az én 
kedves Dongóm sehogy se járjon. A Don­
gó nélkül nem ér semmit az élet ebben a 
euilar Világban. Igaz. hogy éli is meg- 
lehetősen “csalárd,)*" ember vagyok, 
mert nalant is 7 kis Karkas ordít, de hát 
azért vsak valahogy kiszorítjuk a betege 
két. No. meg aztán nem is érdemes potya- 
olvasónak lenni, mert a Dongó katonái 
roppant kegyetlenek, elárasztják a potya- 
olvasókat mindenféle kívánságokkal. Lám. 
én nem vagyok olyan kegvetlen. én r-ak 
a/t kívánom a pótlásuknak, hogy a/ fog. 
ja meg őket. a mi a fában legerősebb.

Trenton, N. J. Farkas József

Jóra való magyarok
A múlt szám megjelenése óta a követ 

kező jóravaló magyarok szerezlek előfize 
l"ket a Dongónak:

I«»th Hál Passaic. Xaményi J. K. Ea-t 
Chicago. Jakab András Cleveland, Bertics 
János Erie. Mihok Lajos Bridgeport. Amla- 
há/y A. Sándor Chicago, ifj. Szemük Já­
nos Donora. Pa.. Csinoss János Johnstown. 
Pa.. Hetzel Károly Chicago. Szab«'. |\ 
Hartford. Agues József Roebling, Bűz., 
gány Péter Racine.

fogadják a Dongó köszönetét.

1 Pénzküldés ^Hajójegyek] 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi ügyek

401.403 Jerome 8t McKeesport, Pl 
Pittsburgh State Bank 

506 Orant St.„ 507 5th A ve. 
Pittsburgh, Pa.
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Wisconsini miegv má<
T>A('INE-hcn az egyik miszisz 
11 már öreg amerikás. de még 
villamoson is alig utazott. A mi­
nap villamosra került és az átszálló 
jegyet akarta beledugni a “hak- 
szi -ha. de a ""kandoktor' nem 
engedte és igy a miszisz szét nél­
kül bebillegett a kocsiba az át­
szálló jeggyel és azóta szörnyen 
büszke arra. hogy tőle még vitel­
dijat se fogadtak el a villamoson.

liacine-ban a budik nagyon tör­
ték magukat egy görli után. de a 
mama kijelentette, hogy addig be 
ne tegyék oda a lábukat, a inig el 
nem viszik a megígért papagájt. 
A bodik vettek hát egyet és dia­
dalmasan vitték a lányos házhoz. 
A papagáj azonban elrepült s erre 
a bodik kimondották, hogy azé 
lesz a görli. aki megfogja a mada­
rat. A papagáj felszállt egy tele­
fon-oszlop tetejére s az egyik vir- 
tusos hódi utána mászott, de köz­
ben a papagáj elrepült és a mászó 
hódi úgy lepotyogott az oszlopról, 
hogy kimarjult az egyik laba. A 
hódi négykézláb mászott egy kö­
zeli porosra, ahonnan csak más­
nap reggel szállítottak haza léiig 
fagyottan.

Az egyik raeinei bodi alaposan 
felöntött a garatra és úgy ment el 
a március 15-iki ünnepélyre, ahol 
szörnyen erösködött. hogy ő is el 
akar szavalni egy darabot. Föl is 
engedték a színpadra, bele is kez­
dett a bodi a mondókába. de egy­
szer csak elakadt és nem tudta 
folytatni. Erre azután kapta ma­
gát a bodi és elkezdett tapsolni. 
Rászólt egyik hallgató: “Ilát még 
azt se várod, hogy mink tapsol­
junk ?! A bodi ezek után leódal-

gott a színpadról. Egy művész 
ur pedig muzsikálni akart, de a 
közönség nem hallgatta szívesen. 
Végül odaszólt valaki, hogy mit 
is muzsikál? A művész ur erre 
úgy vélekedett, hogy egy francia 
darabot. No. több se kellett a ku- 
ruooknak: csaknem kihúzatták 
vele a lutrit, hogy március lő-én 
francia nótát muzsikál nekik a 
magyar házban.

AZ ISKOLÁBAN.

Tanfelügyelő (a vizsgán i. No 
Pisti ka. mondd el a versedet.

Pistika. “Szülőföldem szép ha­
tára—szép—határa—határa- - ”

Tanfelügyel. No: “Meglátlak-e 
valahára ?"?

Pistika. Oh igen kérem — a jö­
vő évre ide fogok járni.

HONFITÁRS!

Legalább Szent György napjára szart! le 
a betegeket!

A leecbburgi bodi.
Nagyon szereti az. egyik leechburgi budi 

a ködmönlevet. Annyira szereti, hogy a 
minapiban templomba menés előtt is 
alaposan beszdett belőle. Mikor azután 
nagy rangosait, óhazai szokás szerint roz­
maring! is kalapban elballagott a tem­
plomba. ugyancsak kivágta az én-kel még 
pedig egymagában és a nagy éneklés 
vége az lett. hogy az ájtatos hívek kinéz­
ték a hódit a templomból.

z ----------------- -s,

MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetéseket elvállal a legfényesebbtől
a legegyszerűbbig a legjutányosabbtn

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 West Jefferson Avenue

DETROIT, MICH.

--------- Telefon: Cedar 175 ---------

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA.

Alaptőke 2,500,000 Fölösleg $4,000,000
Tartalék-alap 125 millió dollár.

PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA.

Pénzküdés idegen országokba.

Delray-i fiók:
7870 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.

Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi ön! 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat.

Kezdje meg a takarékoskodást most. A PEOPLES 
STATE BANK 22 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.
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TALÁNY
MI EZ?
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A megfejtés dija: egy szép könyr.
A megfejtés beküldésének határideje: 

1921 május 3.

A március 15-iki számban közölt talány 
megfejtése:

V AGY PÉNTEK

Helyes megfejtést küldtek be a követ­
kezők :

Kenik János, Gyúró Ignácné. Iiáday 
Irén. Farkas M.. Bálint János, llrasko 
Ferenc, Bornyisz István. Kállay Dániel, 
Frizsán József, ilj. Szuhay Dániel. Be- 
lenszky Péter. Dorcsák János. Nagy József.

A jutalmul kitűzött könyvet Dorcsák 
János 1 Toledo) nyerte meg.

Ez a beszéd!
Tudatom a Dongóval, már mint 

a bus magyarok vigasztalójával, 
hogy nem feledkeztem el a bete­
gekről és itt küldöm őket. mert 
még ebben a szomorú világban 
sem élhetnek meg a Dongók cím­
változásokból és viccekből. En 
mar csak amondó vagyok, hogy 
aki dolgozik, annak meg kell fi­
zetni a munkáját. Én is megkívá­
nom ezt. a Dongó is megkíván­
hatja. Rongy ember az, aki elkí­
vánja a más munkáját ingyen. 
Igazán csodálom, hogy az öreg 
Dongónak nem ment még el a 
kedve a tréfacsinálástól. a mások 
vigasztalásától akkor, amikor őt 
nem igen vigasztalják. A bika 
lépjen a tyúkszemére minden po- 
tyásnak.

Akron, Ohio. Toback István

DR. FARKAS GÉZA
5000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL

Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 
és pontos elintézse. Pénzküldés, jogi ta­

nács és hajójegy.

FORDULJON HOZZAM BIZALOMMAL 
1958 Genesee Street Toledo, Ohio

v------------------------------------------------- J

Balogh-siremlék
A nemrégiben elhunyt Balogh Mihály 

gór. kath. esperes sirja fölé emléket óhaj­
tanak állítani az elhunyt barátai és tisz­
telői. Balogh .Mihály lelkes magyar em­
ber volt. aki mindenét a magyarságért ál­
dozta föl és szegényen halt meg. Alább 
közreadjuk a bizottság fölhívását és arra 
kérjük a Dongó olvasóit, hogy tehetségük­
höz képest járuljanak hozzá a síremlék 
fölállításához.

IGEN TISZTELT URAM!
Nemrégiben halt meg Fotisztelendő Ba­

logh V. Mihály, az amerikai magyar görög 
katholikusok érdemes esperese. Balogh V Mi 
hály az amerikai magyar közélet egyik leg 
kiválóbb egyénisége volt. Nemcsak lelki­
atyja volt a híveinek, nemcsak tanácsadója 
és segítője mindenkinek, aki érdemleges ügy­
ben hozzáfordult, hanem valósággal lelkiis 
merete minden olyan mozgalomnak, amely 
lyel az amerikai magyarságnak szolgálni le­
hetett.

Az isteni gondviselés kikapcsolta ot az 
élók sorából, de az emlékét a barátai és is­
merősei. akiknek a száma ezrekre rúg s szét­
szórtan élnek az egész országban, látható 
módon is meg akarják őrizni. Barátai közül 
egynéhányan bizottságot alakítottak azzal a 
céllal, hogy Balogh V. Mihály emlékét meg­
őrizendő sirkövet emeljenek neki. Sirkövet, 
amely csakugyan méltó legyen az emlékéhez.

Ennek a bizottságnak a nevében fordu­
lunk önhöz is. Meggyőződésünk, hogy a fel­
hívásunk megértő szívre talál. Biztosra vesz- 
sziik, hogy önnek módjában volt Balogh V. 
Mihály érdemes működéséről hallani s en­
nélfogva a felhívásunk elöl nem tér ki. A 
sírkő felállítása pénzbe kerül. Miután Ba­
logh V. Mihály a közt szolgálta, magától 
értetődőnek tartjuk azt. hogy a társadalom, 
elsősorban a magyar társadalom állítsa fel 
ezt a sirkövet, önre is számítunk. Arra kér­
jük. hogy a bizottság címére szíveskedjék 
akkora összeget küldeni, akár csekkben, akár 
money orderben, amilyet erre a célra jó­
nak lát.

A sírkő felállításával nemcsak az a célunk, 
hogy az amerikai magyarság ilymód is fe­
jezze ki kegyeletét egyik hűséges munkása 
iránt, hanem az is, hogy a mostani s a kö­
vetkező s az azt követő nemzedék inspirá­
cióért. lelkesedésért, a magyarság amerikai 
missiójába vetett hitéhez szükséges erő me­
rítésért forduljon annak az embernek az em­
lékéhez. aki élete folyamán emberi, polgári, 
amerikai és magyar hivatását egyaránt min­
dig becsületesen és tisztességesen töltötte be. 
Kiváló embereink megbecsülésével saját ma­
gunkat is megbecsüljük.

Abban a reményben, hogy ennek a felhí­
vásunknak méltó eredménye lesz, maradtunk 
kiváló tisztelettel és nagyrabecsüléssel 

Rév. Balogh Memorial Fund 
The Union Trust Co., Buckeye Rd. Office.

Cleveland, 0.

Committee for the Memorial of the Late 

Reverend Balogh.

WH kkfHWADT? Elsö maeyar.n. uLnWAKlZ ;;gy?éd és M:, tes közjegyző
Ohio allamban, 512 Society for Savings 
épületében, Cleveland, 0.

Telefon: Cuyahoga central 3350—E 
Bell Main 5720.

DONGO POSTÁJA
/>’. J. Köszönet a hot.-gekört. Samu i- 

meg van elege«he.
1 • j- Wimiennek ki k«dl x.irni a/ j,Ír­

jei.
/' - 1. Samu köszönettel \ette a 1,,-tege-

ket.
V A Ne szónokiéi jón már annyit, «le 

Hinlj«- !>«• azokat a }>etegeket. amiket 
<>I\an régen összeszedett. \ Dong«', nem 
hitelszövetkezet!

D. A. I Nem dongjuk ki. mert mé-g 
a/t gondolná valaki, hogy dicsekszünk. 
Kosz«inét az elismeréséit.

E. V X betegeket köszönettel vettük, a 
histöriát kidongjuk.

A. /. Samu meg mindig nem talált 
-hunira". Lehet, hogv meggondolja a 
dolgot.

/A (r. Muffol gondjaira bíztuk.
>. /. Köszönet a 3 betegért, a pot\á>ok«.!i 

nem fog semmi.
K. I*. Igaza van. hogy a ködinöulén* !«•- 

lik. de újságra vsak nagyon ritkán. \ he 
tegvkert köszönet.

>. /. Lesz belőle valami. M.-k« r i- szí­
vesen látjuk.

Többeknek. Az öreg Hongé, nexerapja 
április 24-én van ugyan, de azért köszönet 
a korai jókívánságokért.

I. J. Láresak sokan igv gombok«'znának. 
;,kk«»r rendben lenne a szénánk.

T. V. Szemrehámást tesz a Dong«, ké 
sése miatt. Hátha még úgy késne a 
Dong«», mint a betegek f!

Több dologról máskor sziliünk.

Dr. Harry W. Kohnl
az egyedüli magyar fogorvos 

Detroit ban.
2260 West Jefferson Avenue

a Carry Street sarkán

CLEVELANDI MAGYAROK!
Aki ebben a bolond száraz világban 

nagyon megszomjazik, keresse föl

TÓTH DÁNIELT
1 Cumberland és East 93-lk utca sarkin.

Aki kozxá benéz, az nem nyeli a nyálét, 
mint az éktyuk.



gjgrg S: 1

DONGO 8. szám

A ‘Hie Big Store” kijelentései
“A JÖVÖ”

MEGTENNI a helyes dolgot a helyes időben és a helyes módon; meg­
tenni bizonyos dolgokat jobban, mint megtevődtek előzőleg; kikü­
szöbölni a tévedéseket; ismerni a kérdés mindkét oldalát; előzé­

kenynek lenni; példát mutatni; munkálkodni a munka szere te léért; előre 
látni a következményeket; kifejleszteni az erőforrásokat; nem ismerni 
akadályokat; megbirkózni a körülményekkel; cselekedni inkább éssze­
rűséggel mint megszokásból; meg nem elégedni semmivel, ami nem

tökéletes.
A jellem-képzés igazi mozgató lelke ennek az intézménynek, mert 

az igazi szolgálat teljesítése csakis olyanokkal lehetséges, akik ismerik 
azokat a társadalmi kötelezettségeket, amivel a köznek tartoznak.

Ennek az üzletnek kohójában állandó a közönséges fém nemesítése. Itt a ma közkatonái­

nak soraiban vannak a holnap vezérei.
A “The Big Store“ kiérdemelte a közönség bizalmát azzal az igyekezetével, hogy a legjobbat 

adja, mert a minőségnél van az igazi megtakarítás.
Amely intézménynél az áru minőségére fektetik a fősulyt, ott a vevő biztosítva van a vásár-

läSTldl
Mi a minőségre fektetjük a fősulyt még akkor is, ha ez anyagi áldozatunkba kerül, mert 

igy biztosítjuk a vevő megelégedését.
AMI SZAVUNK ARANY — a vásárlónak tett ígéretünk ünnepélyes szerződés, amit mi 

munkára és kiadásra való tekintet nélkül megtartunk, ha csak módunkban van.
Minden ígéretünket komolyan tesszük meg és a hanyagságból vagy késedelemből származó 

hibákat megbocsáthatatlanoknak tartjuk.
Ha nem válthatjuk be adott ígéretünket, ha nem teljesíthetjük a szerződést, megváltozha­

tatlan szabályaink, hogy a vevőt az Ígért idő előtt értesítjük és pedig lehetőleg telefonon.
Ha az ilyen értesítés elmaradna, ha nem törődnénk a kitűzött idővel, akkor azt nn kétszeres 

bűnnek tekintenök.

THE BIG STORE”
5» ave. SMITHFIELD & DIAMOND STS.

PITTSBURGH, PA.
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